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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

יק1 צַדִּ֤
正しい
H6662

אַתָּה֙
あなた–は

יְהוָ֔ה
主–よ
H3068

י כִּ֥
それでも

יב אָרִ֖
訴える
H7378

אֵלֶי֑ךָ
あなた–に
H0413

אַ֤ךְ
ただ
H0389

מִשְׁפָּטִים֙
裁き–について
H4941

ר אֲדַבֵּ֣
語りたい
H1696

ךְ אוֹתָ֔
あなた–と
H0853

מַדּ֗וּעַ
なぜ
H4069

רֶךְ דֶּ֤
道–は
H1870

רְשָׁעִים֙
悪者–の
H7563

חָה צָלֵ֔
栄えるのか

שָׁל֖וּ
安らかに–いる
H7951

כָּל־
すべて–の
H3605

גְדֵי בֹּ֥
裏切る–者–たち–は
H0898

גֶד׃ בָֽ
裏切り–の

主よ、わたしがあなたと論じ争う時、あなたは常に正しい。しかしなお、わたしはあなたの前に、さばきのことを論じ
てみたい。悪人の道がさかえ、不信実な者がみな繁栄するのはなにゆえですか。

נְטַעְתָּם2֙
あなたが–植えた
H5193

גַּם־
また
H1571

שׁוּ שֹׁרָ֔
根を–張った
H8327

יֵלְכ֖וּ
彼らは–育つ
H3212

גַּם־
また
H1571

עָשׂ֣וּ
結ぶ

פֶרִ֑י
実–を
H6529

קָר֤וֹב
近い
H7138

אַתָּה֙
あなた–は

ם בְּפִיהֶ֔
彼らの–口–には
H6310

וְרָח֖וֹק
しかし–遠い
H7350

ם׃ מִכִּלְיוֹתֵיהֶֽ
彼らの–心–からは
H3629

あなたが彼らを植えられたので、彼らは根づき、育って、実を結びます。彼らは口ではあなたに近づきますが、心はあ
なたから遠ざかっています。

ה3 וְאַתָּ֤
しかし–あなた–は

יְהוָה֙
主–よ
H3068

נִי יְדַעְתָּ֔
知って–おられる
H3045

נִי תִּרְאֵ֕
見て–おられる
H7200

וּבָחַנְתָּ֥
そして–試して–おられる
H0974

י לִבִּ֖
わたしの–心–を

ךְ אִתָּ֑
あなた–と–ともに
H0854

הַתִּקֵם֙
引き出して–ください
H5423

אן ֹ֣ כְּצ
羊–の–ように
H6629

ה לְטִבְחָ֔
屠り–に
H2878

ם וְהַקְדִּשֵׁ֖
そして–聖別して–ください
H6942

לְי֥וֹם
日–の–ために
H3117

הֲרֵגָֽה׃
殺す–日–の
H2028

ס
ס

主よ、あなたはわたしを知り、わたしを見、わたしの心があなたに対していかにあるかを試みられます。ほふるために
羊を引き出すように、彼らを引き出し、殺す日にそなえて、彼らを残しておいてください。

עַד־4
いつ–まで
H5704

֙ מָתַי
いつ–まで
H4970

תֶּאֱבַל֣
嘆く–のか
H0056

רֶץ הָאָ֔
地–は
H0776

וְעֵ֥שֶׂב
そして–草–は
H6212

כָּל־
すべて–の
H3605

ה הַשָּׂדֶ֖
野–の

יִיבָשׁ֑
枯れるのか
H3001

מֵרָעַת֣
悪–の–ゆえに

שְׁבֵי־ יֹֽ
住む–者–の
H3427

הּ בָ֗
その–中–の

סָפְתָ֤ה
滅びた
H5595

בְהֵמוֹת֙
家畜–も
H0929

וָע֔וֹף
鳥–も
H5775

י כִּ֣
なぜなら

אָמְר֔וּ
彼らは–言った
H0559

א ֹ֥ ל
~ない
H3808

יִרְאֶ֖ה
見ない
H7200

אֶת־
~を
H0853

נוּ׃ אַחֲרִיתֵֽ
我々の–末–を
H0319

https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2878.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2028.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm


いつまで、この地は嘆き、どの畑の野菜も枯れていてよいでしょうか。この地に住む者の悪によって、獣と鳥は滅びう
せます。人々は言いました、「彼はわれわれの終りを見ることはない」と。

י5 כִּ֣
なぜなら

אֶת־
~と
H0854

ים  ׀רַגְלִ֥
徒歩–の–者–と
H7273

רַצְ֙תָּה֙
競って
H7323

וַיַּלְא֔וּךָ
疲れた–のに
H3811

יךְ וְאֵ֥
どうして

ה חֲרֶ֖ תְּתַֽ
競おう–と–する–のか
H8474

אֶת־
~と
H0854

הַסּוּסִ֑ים
馬–と

וּבְאֶ֤רֶץ
そして–地–に
H0776

שָׁלוֹם֙
平和–の
H7965

ה אַתָּ֣
あなた–は

חַ בוֹטֵ֔
頼って–いる
H0982

יךְ וְאֵ֥
どうして

ה תַּעֲשֶׂ֖
する–のか

בִּגְא֥וֹן
茂み–で
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
ヨルダン–の
H3383

「もしあなたが、徒歩の人と競争して疲れるなら、どうして騎馬の人と競うことができようか。もし安全な地で、あな
たが倒れるなら、ヨルダンの密林では、どうするつもりか。

י6 כִּ֧
なぜなら

גַם־
また
H1571

אַחֶי֣ךָ
あなたの–兄弟–も
H0251

וּבֵית־
そして–家–も

יךָ אָבִ֗
あなたの–父–の
H0001

גַּם־
また
H1571

הֵמָּ֙ה֙
彼ら–も
H1992

גְדוּ בָּ֣
裏切った
H0898

ךְ בָ֔
あなた–を

גַּם־
また
H1571

הֵ֛מָּה
彼ら–も
H1992

קָרְא֥וּ
叫んだ
H7121

יךָ אַחֲרֶ֖
あなた–の–後ろ–から

מָלֵא֑
大声–で
H4392

אַל־
~するな
H0408

תַּאֲמֵן֣
信じる–な
H0539

ם בָּ֔
彼ら–を

י־ כִּֽ
たとい

יְדַבְּר֥וּ
語っても
H1696

אֵלֶ֖יךָ
あなた–に
H0413

טוֹבֽוֹת׃
良い–こと–を

ס
ס

あなたの兄弟たち、あなたの父の家のものさえ、あなたを欺き、大声をあげて、あなたを追っている。彼らが親しげに
あなたに語ることがあっても、彼らを信じてはならない」。

7֙ עָזַבְ֙תִּי
わたしは–捨てた

אֶת־
~を
H0853

י בֵּיתִ֔
わたしの–家–を

שְׁתִּי נָטַ֖
わたしは–見捨てた
H5203

אֶת־
~を
H0853

י נַחֲלָתִ֑
わたしの–嗣業–を
H5159

תִּי נָתַ֛
わたしは–渡した
H5414

אֶת־
~を
H0853

יְדִד֥וּת
わたしの–愛する
H3033

י נַפְשִׁ֖
魂–の
H5315

בְּכַ֥ף
掌–に
H3709

יהָ׃ אֹיְבֶֽ
敵–の
H0341

「わたしはわが家を離れ、わが嗣業を捨て、わが魂の愛する者を敵の手に渡した。

הָיְתָה־8
なった
H1961

י לִּ֥
わたし–にとって

י נַחֲלָתִ֖
わたしの–嗣業–は
H5159

כְּאַרְיֵה֣
獅子–の–ように

בַיָּ֑עַר
林–の–中–の

נָתְנָה֥
上げた
H5414

עָלַי֛
わたし–に–向かって

בְּקוֹלָ֖הּ
その–声–を

עַל־
それ–ゆえ

ן כֵּ֥
そう

יהָ׃ שְׂנֵאתִֽ
わたしは–それを–憎んだ
H8130

わたしの嗣業は、わたしにとって林の中のししのようになった。これはわたしに向かってその声をあげる。それゆえわ
たしはこれを憎む。

יִט9 הַעַ֨
斑–の
H5861

צָב֤וּעַ
猛禽–は
H6641

֙ נַחֲלָתִי
わたしの–嗣業–は
H5159

י לִ֔
わたし–に

הַעַ֖יִט
猛禽–たちが
H5861

סָבִ֣יב
取り囲む
H5439

עָלֶי֑הָ
その–上–に

לְכ֗וּ
行け
H3212

אִסְפ֛וּ
集めよ
H0622

כָּל־
すべて–の
H3605

חַיַּ֥ת
獣–を

ה הַשָּׂדֶ֖
野–の

יוּ הֵתָ֥
来させよ
H0857

ה׃ לְאָכְלָֽ
食い–尽くす–ために
H0402

わたしの嗣業は、わたしにとって、斑点のある猛禽のようではないか。他の猛禽がこれを囲んでいるではないか。行っ
て、野の獣をみな集め、連れてきてこれを食べさせよ。
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רֹעִ֤ים10
多く–の

רַבִּים֙
牧者–たちが

ׁחֲת֣וּ שִֽ
荒らした
H7843

י כַרְמִ֔
わたしの–ぶどう園–を
H3754

בֹּסְס֖וּ
踏みにじった
H0947

אֶת־
~を
H0853

י חֶלְקָתִ֑
わたしの–地所–を

נָֽתְנ֛וּ
変えた
H5414

אֶת־
~を
H0853

ת חֶלְקַ֥
わたしの–慕わしい–地所–を

י חֶמְדָּתִ֖
わたしの–喜び–の

ר לְמִדְבַּ֥
荒野–に

ה׃ שְׁמָמָֽ
荒れ地–に

多くの牧者たちはわたしのぶどう畑を滅ぼし、わたしの地を踏み荒した。わたしの麗しい地を荒れた野にした。

שָׂמָה11ּ֙
荒らし

ה לִשְׁמָמָ֔
荒れ地–に

אָבְלָ֥ה
嘆いている
H0056

עָלַ֖י
わたし–に–向かって

שְׁמֵמָה֑
荒廃–を
H8076

נָשַׁמָּ֙ה֙
荒れ果てた
H8074

כָּל־
すべて–の
H3605

רֶץ הָאָ֔
地–は
H0776

י כִּ֛
なぜなら

ין אֵ֥
ない
H0369

ישׁ אִ֖
人–が
H0376

ם שָׂ֥
心–に

עַל־
~を

ב׃ לֵֽ
留める–者–が

彼らはこれを荒れ地としてしまった。その荒れ地がわたしに向かって嘆くのだ。全地は荒れ地にされた。しかし、ひと
りもこれを心に留める者はない。

ל־12 עַֽ
~の–上–に

כָּל־
すべて–の
H3605

שְׁפָיִם֣
裸の–丘–に
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֗
荒野–の

בָּ֚אוּ
来た
H0935

ים ׁדְדִ֔ שֹֽ
略奪者–たちが
H7703

י כִּ֣
なぜなら

חֶ֤רֶב
剣–は
H2719

יהוָה֙ לַֽ
主–の
H3068

ה כְלָ֔ אֹֽ
食い尽くす
H0398

מִקְצֵה־
端–から

רֶץ אֶ֖
地–の
H0776

וְעַד־
そして–~まで
H5704

קְצֵה֣
端–まで

הָאָרֶ֑ץ
地–の
H0776

ין אֵ֥
ない
H0369

שָׁל֖וֹם
平和–は
H7965

לְכָל־
すべて–の
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
肉–に
H1320

ס
ס

滅ぼす者どもが荒野のすべての、はげ山の上にきた。主のつるぎが、地の、この果から、かの果までを滅ぼすのだ。命
あるものは安らかであることができない。

זָרְע֤ו13ּ
蒔いた
H2232

חִטִּים֙
小麦–を
H2406

וְקֹצִ֣ים
しかし–茨–を
H6975

רוּ קָצָ֔
刈り取った

נֶחְל֖וּ
苦しんだ

א ֹ֣ ל
~ない
H3808

יוֹעִל֑וּ
益が–ない
H3276

֙ שׁוּ וּבֹ֨
そして–恥じよ
H0954

ם תֵיכֶ֔ מִתְּבוּאֹ֣
あなたがたの–収穫–を
H8393

מֵחֲר֖וֹן
燃える–怒り–の–ゆえ–に
H2740

אַף־
怒り–の
H0639

יְהוָֽה׃
主–の
H3068

ס
ס

彼らは麦をまいて、いばらを刈り取る。苦労してもなんの利益もない。彼らはその収穫を恥じるようになる。主の激し
い怒りによってである」。

ה 14 ׀כֹּ֣
こう
H3541

אָמַר֣
言われる
H0559

יְהוָ֗ה
主–は
H3068

עַל־
~に–ついて

כָּל־
すべて–の
H3605

֙ שְׁכֵנַי
わたしの–隣人–たち
H7934

ים רָעִ֔ הָֽ
悪い

גְעִים֙ הַנֹּֽ
触れている–者–たち
H5060

ה נַּחֲלָ֔ בַּֽ
嗣業–に
H5159

אֲשֶׁר־
ところの

לְתִּי הִנְחַ֥
わたしが–嗣業–として–与えた
H5157

אֶת־
~を
H0853

י עַמִּ֖
わたしの–民–に

אֶת־
~を
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル–に
H3478

הִנְנִי֤
見よ–わたしは
H2009

תְשָׁם֙ נֹֽ
引き抜く
H5428

מֵעַל֣
~の–上–から

ם אַדְמָתָ֔
彼らの–土地–から
H0127

וְאֶת־
そして–~を
H0853

ית בֵּ֥
家–を

ה יְהוּדָ֖
ユダ–の
H3063

אֶתּ֥וֹשׁ
引き抜く
H5428

ם׃ מִתּוֹכָֽ
彼らの–中–から
H8432

わたしがわが民イスラエルにつがせた嗣業に手を触れるすべての悪い隣り人について、主はこう言われる、「見よ、わ
たしは彼らをその地から抜き出し、ユダの家を彼らのうちから抜き出す。
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וְהָיָ֗ה15
そして–なる
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
~の–後–に

י נָתְשִׁ֣
わたしが–引き抜いた
H5428

ם אוֹתָ֔
彼ら–を
H0853

אָשׁ֖וּב
再び
H7725

ים חַמְתִּ֑ וְרִֽ
そして–あわれむ
H7355

ים וַהֲשִׁבֹתִ֛
そして–帰らせる
H7725

ישׁ אִ֥
各自–を
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
彼の–嗣業–に
H5159

ישׁ וְאִ֥
そして–各自–を
H0376

לְאַרְצֽוֹ׃
彼の–地–に
H0776

わたしは、彼らを抜き出したのちに、また彼らをあわれんで、それぞれその嗣業に導き返し、おのおのを、その地に帰
らせる。

וְהָיָ֡ה16
そして–なる
H1961

אִם־
もし

ד לָמֹ֣
よく
H3925

֩ יִלְמְדוּ
学ぶ–なら
H3925

אֶת־
~を
H0853

י רְכֵ֨ דַּֽ
道–を
H1870

י עַמִּ֜
わたしの–民–の

לְהִשָּׁבֵ֤עַ
誓う–ため–に
H7650

֙ בִּשְׁמִי
わたしの–名–に–よって
H8034

חַי־
主–は–生きて–おられる

יְהוָ֔ה
主–は
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
ちょうど

֙ לִמְּדוּ
彼らが–教えた–ように
H3925

אֶת־
~を
H0853

י עַמִּ֔
わたしの–民–に

עַ לְהִשָּׁבֵ֖
誓う–ことを
H7650

עַל בַּבָּ֑
バアル–に–よって

וְנִבְנ֖וּ
そうすれば–建てられる
H1129

בְּת֥וֹךְ
~の–中–に
H8432

י׃ עַמִּֽ
わたしの–民–の

もし彼らがわたしの民の道を学び、わたしの名によって、『主は生きておられる』と言って誓うことが、かつて彼らが
わたしの民に教えてバアルをさして誓わせたようになるならば、彼らはわたしの民のうちに建てられる。

ם17 וְאִ֖
しかし–もし

א ֹ֣ ל
~ない
H3808

יִשְׁמָע֑וּ
聞かない–なら
H8085

י תַשְׁתִּ֜ וְנָ֨
そうすれば–引き抜く
H5428

אֶת־
~を
H0853

הַגּ֥וֹי
その–国–を

הַה֛וּא
その
H1931

נָת֥וֹשׁ
引き抜いて
H5428

ד וְאַבֵּ֖
そして–滅ぼす
H0006

נְאֻם־
~と–言われる
H5002

יְהוָֽה׃
主–は
H3068

ס
ס

しかし耳をかさない民があるときは、わたしはその民を抜き出して滅ぼすと、主は言われる」。
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